
اللهُم لكََ أسَْلمَْتُ، وَبكَِ آمَنتُْ، وَعَليَكَْ توََكلتُْ، وَإلِيَكَْ أنَبَتُْ، وَبكَِ
تكَِ، لاَ إلِهََ إلاِ أنَتَْ أنَْ تضُِلنيِ، أنَتَْ ي أعَُوذُ بعِِزِإن خَاصَمْتُ، اللهُم

අල්ලාහුම්ම ලක" .«الحَْي الذِي لاَ يمَُوتُ، وَالجِْن وَالإْنِسُْ يمَُوتوُنَ
අස්ලම්තු, වබික ආමන්තු, වඅෙලයික තවක්කල්තු, වඉලයික

අනබ්තු, වබික ාසම්තු, අල්ලාහුම්ම ඉන්නී අඌදු බිඉස්සතික,
ලා ඉලාහ ඉල්ලා අන්ත අන් තුළිල්ලනී, අන්තල් හය්යු අල්ලදී

ලා යමූතු, වල් ජින්නු වල් ඉන්සු යමූතූන්" (ෙත්රුම:
“අෙහා් ෙදවිඳුනි! මම ඔබට යටත් වූෙයමි. මම ඔබව විශ්වාස

කෙළමි . මම ඔබ ෙකෙරහි භාර කෙළමි. මම ඔබ ෙවතට පසුතැවිලි වී
හැරුෙණමි, මම ඔෙබ් විරුද්ධවාදීන්ට විරුද්ධව වාද කෙළමි.
මම ඔෙබ් ෙගෟරවෙයන් සරණ පතමි. මා ෙනාමඟ යැවීමට ඔබ හැර ෙවන
ෙදවිෙයක් නැත. ඔබ කිසිදා ෙනාමැෙරන සදා ජීවමානය. නමුත්

ජින් සහ මිනිසුන් සියල්ෙලා්ම මිය යනු ඇත.")

අල්ලාහ්ෙග් දූතයාණන් (සල්ලල්ලාහු අලයිහි වසල්ලම්) ප්රකාශ කර සිටි බව ඉබ්නු අබ්බාස්
(රළියල්ලාහු අන්හුමා) තුමා විසින් ෙමෙස් වාර්තා කරන ලදී: «،ُْلكََ أسَْلمَْتُ، وبَكَِ آمَنت ُاللهم

ذيِ لاَ نيِ، أنَتَْ الحَْي ال تكَِ، لاَ إلِهََ إلاِ أنَتَْ أنَْ تضُِل ِي أعَوُذُ بعِز لتُْ، وإَلِيَكَْ أنَبَتُْ، وبَكَِ خَاصَمْتُ، اللهمُ إنِ وعَلَيَكَْ توَكَ
,අල්ලාහුම්ම ලක අස්ලම්තු, වබික ආමන්තු, වඅෙලයික තවක්කල්තු" .«يمَُوتُ، واَلجِْن واَلإْنِسُْ يمَُوتوُنَ
වඉලයික අනබ්තු, වබික ාසම්තු, අල්ලාහුම්ම ඉන්නී අඌදු බිඉස්සතික, ලා ඉලාහ ඉල්ලා අන්ත

අන් තුළිල්ලනී, අන්තල් හය්යු අල්ලදී ලා යමූතු, වල් ජින්නු වල් ඉන්සු යමූතූන්"
(ෙත්රුම: “අෙහා් ෙදවිඳුනි! මම ඔබට යටත් වූෙයමි. මම ඔබව විශ්වාස කෙළමි . මම ඔබ ෙකෙරහි

භාර කෙළමි. මම ඔබ ෙවතට පසුතැවිලි වී හැරුෙණමි, මම ඔෙබ් විරුද්ධවාදීන්ට විරුද්ධව වාද
කෙළමි. මම ඔෙබ් ෙගෟරවෙයන් සරණ පතමි. මා ෙනාමඟ යැවීමට ඔබ හැර ෙවන ෙදවිෙයක් නැත. ඔබ
කිසිදා ෙනාමැෙරන සදා ජීවමානය. නමුත් ජින් සහ මිනිසුන් සියල්ෙලා්ම මිය යනු ඇත.")

[صحيح] [متفق عليه، وهذا لفظ مسلم ورواه البخاري مختصرًا]

ෙමය  නබි  (සල්ලල්ලාහු  අලයිහි  වසල්ලම්)  තුමාණන්  කළ  ප්රාර්ථනා  අතරින්  එකකි.  එතුමාෙණා්
ෙමෙස් ප්රාර්ථනා කර සිටියහ: (අල්ලාහුම්ම ලක අස්ලම්තු) අෙහා් අල්ලාහ් මම ඔබට යටත් වූෙයමි.
(වබික ආමන්තු) මම ඔබ සත්යය යැයි පවසා පිළිගත්ෙතමි. (වඅෙලයික තවක්කල්තු) මම සියල්ල ඔබ ෙවත
පවරා රැඳුෙනමි. (වඉලයික අනබ්තු) මම ඔබ ෙවත හැරී පිළිගත්ෙතමි. (වබික හාසම්තු) ඔෙබ් සතුරන්
සමග මම වාද කෙළමි. (අල්ලාහුම්ම ඉන්නී අඌදු) මම ඔබ ෙවත ෙයාමු වී රැකවරණය පතමි. (බිඉස්සතික)
ඔබව  වැළැක්වීමට  හා  අබිබවා  යෑමට  ෙනාහැකි  ඔෙබ්  ෙගෟවරය  තුළින්,  (ලා  ඉලාහ  ඉල්ලා  අන්ත)

https://www.sunnah.global/hadeeth/


නැමදුමට සුදුස්සා ඔබ හැර ෙවනත් ෙදවිෙඳකු නැත.  (අන් තුළිල්ලනී) ඔෙබ් තෘප්තෙය් භාග්යය හා
මා ෙනාමෙගහි වැටීෙමන්, (අන්තල් හය්යු අල්ලදී ලා යමූතු) විනාශයක් ෙනාමැති, (වල් ජින්නු වල්
ඉන්සු යමූතූන්) ජින් සහ මිනිසුන් සියල්ෙලා්ම මිය යනු ඇත.
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